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
 is the consequential use of the postpositive conjunction OUN, meaning “Therefore; Consequently.”  Then we have the third person singular imperfect active indicative from the verb MARTUREW, which means “to testify.”


The imperfect tense is a descriptive imperfect, which describes an action that continued in the past without reference to its completion.  It is translated “continued to testify.”


The active voice indicates that the people in the crowd produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact and reality.
This is followed by the nominative subject from the masculine singular article and noun OCHLOS, meaning “the crowd.”  There is no prepositional phrase “about Him” in the Greek text.
“Therefore the crowd…continued to testify.”
 is the appositional nominative subject from the articular present active participle of the verb EIMI, meaning “to be: were.”

The article is used as a relative pronoun, meaning “who” and referring to the people in the crowd at the grave of Lazarus.


The present tense is a historical present, which describes a past action as a current event for the sake of vividness in the narrative.


The active voice indicates that the crowd produced the action of being with Jesus at the grave of Lazarus.


The participle is circumstantial.

Then we have the preposition META plus the genitive of association from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “with Him” and referring to Jesus.  This is followed by the temporal conjunction HOTE, meaning “when” plus the accusative direct object from the masculine singular article and proper noun LAZAROS meaning “Lazarus.”  Then we have the third person singular aorist active indicative from the verb PHWNEW, which means “to call.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action as a fact.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact and reality.
This is followed by the preposition EK plus ablative of separation from the neuter singular article and noun MNĒMEION, meaning “from or out of the tomb.”

“who were with Him when He called Lazarus out of the tomb”
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the third person singular aorist active indicative from the verb EGEIRW, which means “to raise.”

The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action as a fact.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact and reality.
This is followed by the accusative direct object from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “him” and referring to Lazarus.  Finally, we have the preposition EK plus the ablative of separation from the masculine plural adjective NEKROS, meaning “from the dead.”

“and raised him from the dead,”
Jn 12:17 corrected translation
“Therefore the crowd, who were with Him when He called Lazarus out of the tomb and raised him from the dead, continued to testify.”
Explanation:
1.  “Therefore the crowd, who were with Him when He called Lazarus out of the tomb and raised him from the dead,”

a.  John now adds further background information regarding what was going on in and around Jerusalem at the time of our Lord’s arrival in the city.

b.  The subject “the crowd” refers to the crowd of people mentioned in Jn 11:31, “Then, after seeing Mary get up quickly and go out, supposing that she was going to the tomb, in order to weep there, the Jews, the ones who were with her in the house consoling her, followed her.”

c.  Part of this crowd became believers, Jn 11:45, “Therefore many of the Jews who came with Mary, and saw what He had done, believed in Him.”  These are the people who continued to testify in Jerusalem about what Jesus had done at the grave of Lazarus.


d.  These people were the eyewitnesses of the greatest miracle Jesus ever performed and they attended the Passover festival.  They had arrived a week or so before Passover (remember that Lazarus was raised six days before Passover) and had naturally remained in or near the city to celebrate with everyone else.
2.  “continued to testify.”

a.  During the five or six days between the raising of Lazarus and the crucifixion of Jesus these people (both men and women) continued to testify to what they saw Jesus do at the grave of Lazarus.  They did not hesitate to tell anyone who would listen to them that Jesus had raised Lazarus from the dead.

b.  The story of Lazarus’s resuscitation was the talk of the town.  It was undeniable proof that Jesus was a prophet, but more than that, it also was the ultimate proof that He was God incarnate.  The fact that Lazarus was truly dead and now truly alive could not be denied.  It could not be explained away.  It could not be disproved.


c.  Therefore, what these people were doing, testifying about the raising of Lazarus, contributed mightily to the decision of the Sanhedrin to kill both Jesus and Lazarus as soon as the festival was over.


d.  So as Jesus enters Jerusalem these people are spreading the story about Jesus raising Lazarus, and guess who was probably behind Jesus with the disciples as He entered the city—Lazarus and his two sisters.  So the Jews testifying about the raising of Lazarus to the Jewish pilgrims from Galilee and the dispersion could point to Lazarus and say, “That’s the man whom Jesus raised from the dead.”  There was the living proof.

3.  Commentators’ comments.


a.  “John informs his readers that no small part of the enthusiasm displayed during the march on Jerusalem was due to the raising of Lazarus.  The people who were with Jesus on that occasion kept bearing witness.”


b.  “There appear to be two different crowds mentioned in verses 17–18.  One group had seen the miracle of Lazarus’s restoration, and the other group had only heard of it.  The events caused despair on the part of the Pharisees because they would not so easily be able to carry out their plan.”


c.  “Before John turns to identify the reaction of the Pharisees in another brief but very forceful verse (12:19), he reminds the reader of the setting for their reaction by referring to two important contexts.  In the first place, he draws attention once again to the climactic sign of the raising of Lazarus and the fact that the people in the crowd that had been at that event were continuing to bear witness of Lazarus having being brought back from the tomb.  So startling was that event for everyone that the authorities had moved immediately to hatch their Passover Plot (11:47–50).  As they suspected, that situation (11:48) did not improve with the passing of time but in fact got worse.”


d.  “As noted in the discussion of Jn 12:12–13, some people accompanied Jesus from Bethany, while others came out from Jerusalem to meet Him.  The two groups coalesced into a huge crowd that escorted Jesus into the city.  On the way, those from Bethany who were with Him when He called Lazarus out of the tomb and raised him from the dead, continued to testify about Him.  Their enthusiastic witness to the people who went out from Jerusalem and met Him, because they heard that He had performed this sign, amplified the powerful effect of the miracle to the masses coming for Passover.  John’s note that the people flocked to Jesus because they heard that He had raised Lazarus from the dead reveals the superficial nature of their faith.  Their desire was that Jesus would accept the role of political ruler and military deliverer that they expected of the Messiah.  They probably reasoned that since He had the power to raise to life one who had been dead for four days, He could surely use that power to free them from the yoke of Roman oppression.  As was the case with so many other crowds that followed Jesus, this one consisted chiefly of thrill seekers.  By the end of the week, when it became obvious that Jesus was not going to be the political Messiah they expected, the people followed the lead of the Pharisees and other leaders in rejecting Him.  Many of the same voices that shouted ‘Hosanna’ at the triumphal entry must have screamed ‘Crucify Him’ on Good Friday.”


e.  “The size of the crowd kept increasing. The news of the great miraculous sign—Lazarus raised from the dead—spread through the city, and other groups surged out to meet Him. It was a day of great popular acclaim, but sadly the people had little spiritual perception.”
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